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BEVERAGE SETTINGS QUICK START GUIDE

M= 20 ml
L= 25 ml
XL= 35 ml

M= 40 ml
L= 55 ml
XL= 70 ml

M= 80 ml
L= 120 ml
XL= 180 ml 

M= 90 ml
L= 120 ml
XL= 150 ml

M = 120 ml
L = 180 ml
XL = 240 ml

M = 200 ml
L = 280 ml
XL = 350 ml

M = 190 ml
L = 250 ml
XL = 340 ml

M= 100 ml
L= 200 ml
XL = 300ml

FR - RÉGLAGES DES BOISSONS DE - GETRÄNKEEINSTELLUNGEN
NL - DRANKJES-INSTELLINGEN DA - INDSTILLINGER FOR DRIKKEVARER
NO - DRIKKEINNSTILLINGER SV - DRYCKESINSTÄLLNINGAR
FI - JUOMA-ASETUKSET ES - AJUSTES DE BEBIDAS
IT - SELEZIONE DELLE BEVANDE PT - DEFINIÇÕES DAS BEBIDAS
EL - ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΡΟΦΗΜΑΤΩΝ CS - NASTAVENÍ PRO NÁPOJE
SK - NASTAVENIE NÁPOJOV HU - ITALBEÁLLÍTÁSOK
PL - WYBÓR NAPOJÓW RU - НАСТРОЙКИ НАПИТКОВ
UK - НАЛАШТУВАННЯ  НАПОЇВ RO - SETĂRI PENTRU BĂUTURI
BG - НАСТРОЙВАНЕ НА НАПИТКИ HR - POSTAVKE ZA NAPITKE
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BEVERAGE SETTINGS 

FR - 1ÈRE UTILISATION DE - ERSTMALIGE BENUTZUNG
NL - 1STE GEBRUIK DA - FØRSTEGANGSBRUG
NO - FØRSTE GANGS BRUK SV - FÖRSTA ANVÄNDNINGEN
FI - ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA ES - PRIMER USO
IT - PRIMO UTILIZZO PT - 1ª UTILIZAÇÃO
EL - ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ CS - PRVNÍ POUŽITÍ
SK - PRVÉ POUŽITIE HU - ELSŐ HASZNÁLAT
PL - PIERWSZE UŻYCIE RU - ПЕРВОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
UK - ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ RO - PRIMA UTILIZARE
BG - ИЗПОЛЗВАНЕ ЗА 1ВИ ПЪТ HR - PRVA UPORABA

FR - RÉGLAGES DES BOISSONS DE - GETRÄNKEEINSTELLUNGEN

NL - DRANKJES-INSTELLINGEN DA - NDSTILLINGER FOR DRIKKEVARER

NO - DRIKKEINNSTILLINGER SV - DRYCKESINSTÄLLNINGAR

FI - JUOMAN ASETUKSET ES - AJUSTES DE BEBIDAS

IT - SELEZIONE DELLE BEVANDE PT - DEFINICOES DAS BEBIDAS

EL - ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΡΟΦΗΜΑΤΩΝ CS - NASTAVENI PRO NAPOJE

SK - NASTAVENIE NAPOJOV HU - ITALBEÁLLĺTÁSOK

PL - WYBÓR NAPOJÓW RU - НАСТРОЙКИ НАПИТКОВ

UK - НАЛАШТУВАННЯ НАПОЇВ RO - SETĂRI PENTRU BĂUTURI

BG - НАСТРОЙВАНЕ НА НАПИТКИ HR - POSTAVKE ZA NAPITKE
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SAVE YOUR FAVOURITE SETTINGS /REPROGRAM 
A FAVOURITE 14
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START A FAVOURITE BEVERAGE

FR - SAUVEGARDER VOS PARAMÈTRES FAVORIS 
/ REPROGRAMMATION D’UN FAVORI

NL - UW FAVORIETE INSTELLINGEN OPSLAAN / 
EEN FAVORIET OPNIEUW PROGRAMMEREN

NO - LAGRE FAVORITTINNSTILLINGENE DINE / 
OMPROGRAMMER EN FAVORITT

FI - SUOSIKKIASETUSTEN TALLENTAMINEN 
/ SUOSIKIN UUDELLEENOHJELMOINTI

IT - MEMORIZZAZIONE / MODIFICA DEI 
PREFERITI

EL - ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΤΙΣ ΑΓΑΠΗΜΕΝΕΣ ΣΑΣ 
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ / ΑΛΛΑΞΤΕ ΑΓΑΠΗΜΕΝΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ

SK - ULOŽIŤ VAŠE OBĽÚBENÉ NASTAVENIA / 
PREPROGRAMOVAŤ OBĽÚBENÉ NÁPOJE

PL - ZAPISYWANIE SWOICH ULUBIONYCH 
USTAWIEŃ / PRZEPROGRAMOWYWANIE 
ULUBIONYCH 

UK - ЗБЕРЕЖЕННЯ ТА ЗМІНА НАЛАШТУВАНЬ 
УЛЮБЛЕНИХ НАПОЇВ 

BG - ЗАПАЗЕТЕ ВАШИТЕ ПРЕДПОЧИТАНИ 
НАСТРОЙКИ/ ПРОГРАМИРАЙТЕ ОТНОВО 
ПРЕДПОЧИТАНА НАПИТКА

DE - IHRE BEVORZUGTEN EINSTELLUNGEN 
SPEICHERN/EINEN FAVORITEN NEU 
PROGRAMMIEREN

DA - GEM DINE FAVORITINDSTILLINGER / 
OMPROGRAMMER EN FAVORIT

SV - SPARA EN DRYCK SOM FAVORIT/ÄNDRA 
INSTÄLLNINGAR FÖR EN SPARAD 
FAVORITDRYCK

ES - GUARDAR SUS AJUSTES FAVORITOS / 
REPROGRAMAR UN FAVORITO

PT - GUARDAR AS SUAS DEFINICOES FAVORITAS 
/ REPROGRAMAR UM FAVORITO

CS - ULOŽTE NASTAVENÍ SVÝCH OBLÍBENÝCH 
/ PŘEPROGRAMUJTE SVÉ OBLÍBENÉ

HU - KEDVENCEK BEÁLLÍTÁSAINAK MENTÉSE 
/ KEDVENCEK ÚJRAPROGRAMOZÁSA

RU - СОХРАНЕНИЕ ИЗБРАННЫХ НАСТРОЕК / 
ПЕРЕПРОГРАММИРОВАНИЕ ИЗБРАННОГО 
НАПИТКА

RO - SALVAREA SETĂRILOR PREFERATE / 
REPROGRAMAREA UNEI SETĂRI PREFERATE

HR - SPREMITE SVOJE OMILJENE POSTAVKE / 
REPROGRAM FAVORITA

FR - PRÉPARER UNE BOISSON PRÉFÉRÉE

NL - EEN FAVORIET DRANKJE STARTEN

NO - TILBERED EN LAGRET FAVORITTDRIKK

FI - SUOSIKKIJUOMAN VALMISTAMINEN

IT - PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA PREFERITA

EL - ΦΤΙΑΞΤΕ ΕΝΑ ΑΓΑΠΗΜΕΝΟ ΡΟΦΗΜΑ

SK - ZAČAŤ OBĽÚBENÝ NÁPOJ

PL - PRZYGOTUJ ULUBIONY NAPÓJ

UK - ПРИГОТУВАННЯ УЛЮБЛЕНОГО НАПОЮ

BG - ПУСКАНЕ НА ЛЮБИМА НАПИТКА

DE - STARTEN EINES FAVORITEN-GETRÄNKS

DA - START EN FAVORITDRIK

SV - TILLRED EN SPARAD FAVORITDRYCK

ES - INICIAR LA PREPARACIÓN DE UNA BEBIDA FAVORITA

PT - PREPARAR UMA BEBIDA FAVORITA
CS - ZAČNĚTE SVŮJ OBLÍBENÝ NÁPOJ

HU - KEDVENC ITAL ELKÉSZÍTÉSE

RU - ПРИГОТОВЛЕНИЕ ИЗБРАННОГО НАПИТКА

RO - PREPARAȚI O BĂUTURĂ PREFERATĂ

HR - POKRETANJE POSTUPKA PRIPREME OMILJENOG 
NAPITKA
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MAKE A MILK RECIPE 15.B.
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QUICK RINSE AFTER A MILKY 
DRINK (30s)

FR - PRÉPARER UNE RECETTE LACTÉE
NL - EEN MELKRECEPT MAKEN
NO - TILBERED EN DRIKK MED MELK
FI - MAITOPOHJAISEN JUOMAN VALMISTAMINEN
IT - PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI LATTE
EL - ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΣΥΝΤΑΓΗΣ ΜΕ ΓΑΛΑ
SK - PRÍPRAVA MLIEČNEHO RECEPTU
PL - UŻYCIE NACZYNIA NA MLEKO
UK - ПРИГОТУВАННЯ НАПОЇВ З МОЛОКОМ
BG - ПРИГОТВЯНЕ НА РЕЦЕПТА С МЛЯКО

DE - ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRÄNKS
DA - LAV EN MALKEOPSKRIFT
SV - TILLRED EN DRYCK MED MJÖLK
ES - PREPARAR UNA RECETA DE BEBIDA LÁCTEA
PT - PREPARAR UMA BEBIDA À BASE DE LEITE
CS - VYTVOŘTE RECEPT S MLEKEM
HU - KÉSZÍTSEN EGY TEJRECEPTET
RU - ПРИГОТОВЛЕНИЕ НАПИТКОВ С МОЛОКОМ
RO - PREPARAȚI O REȚETĂ CU LAPTE
HR - PRIPREMA NAPITAKA S MLIJEKOM

FR - RINÇAGE RAPIDE APRÈS UNE RECETTE 
LACTÉE (30s)

NL - SNELLE REINIGING NA MELKHOUDENDE 
DRANK

NO - RASK SKYLLING ETTER EN MELKEAKTIG DRIKK
FI - NOPEA HUUHTELU MAITOKAHVIN JÄLKEEN
IT - RISCIACQUO RAPIDO IN SEGUITO AL 

CONSUMO DI UNA BEVANDA A BASE DI LATTE
EL - ΓΡΗΓΟΡΟ ΞΕΠΛΥΜΑ ΜΕΤΑ ΑΠΟ 

ΡΟΦΗΜΑ ΜΕ ΓΑΛΑ 
SK - RÝCHLE OPLÝCHNUTIE PO MLIEČNOM NÁPOJI
PL - SZYBKIE PŁUKANIE PO NAPOJU 

MLECZNYM
UK - СПОЛОСНІТЬ ПІСЛЯ ПРИГОТУВАННЯ 

МОЛОЧНОГО
BG - БЪРЗО ИЗПЛАКВАНЕ СЛЕД ПРИГОТВЯНЕ 

НА НАПИТКА С

DE - NACH EINEM GETRÄNK MIT MILCH KURZ 
SPÜLEN

DA - MAAK DE LEKBAK REGELMATIG SCHOON
SV - RENGJØR DRYPPEBRETTET REGELMESSIG
ES - ACLARAR DESPUÉS DE HACER UNA 

BEBIDA CON LECHE
PT - ENXAGUAMENTO RÁPIDO APÓS A 

PREPARAÇÃO UMA BEBIDA DE LEITE
CS - RYCHLÝ PROPLACH PO MLÉČNÉM NÁPOJI
HU - GYORS ÖBLÍTÉS EGY TEJES ITAL UTÁN
RU - ПРОМОЙТЕ ПОСЛЕ ПРИГОТОВЛЕНИЯ 

НАПИТКА С МОЛОКОМ
RO - CLĂTIRE RAPIDĂ DUPĂ O BĂUTURĂ CU 

LAPTE
HR - BRZO ISPERITE NAKON MLIJEČNOG NAPITKA
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HOW TO CLEAN THE MILK SYSTEM
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HOW TO CLEAN THE MILK SYSTEM
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DEEP CLEANING OF MILK SYSTEM MANUALLY – 5 MINS

1413

17

15 16

18 19

FR - NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI 
DU LAIT – 5 MIN

NL - HANDMATIGE DIEPE REINIGING VAN HET 
MELKSYSTEEM – 5 MIN

NO - MANUELL ORDENTLIG RENGJØRING AV 
MELKESYSTEMET – 5 MIN

FI - MANUAALINEN MAITOJÄRJESTELMÄN 
SYVÄPUHDISTUS – 5 MIN

IT - PULIZIA PROFONDA MANUALE DEL 
CIRCUITO DEL LATTE

EL - ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΒΑΘΥΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ 
ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΓΑΛΑΚΤΟΣ – 5 ΛΕΠΤΑ

SK - MANUÁLNE HĹBKOVÉ ČISTENIE MLIEČNEHO 
SYSTÉMU – 5 MIN

PL - RĘCZNE SZCZEGÓŁOWE CZYSZCZENIE 
SYSTEMU MLEKA – 5 MIN

UK - ГЛИБОКЕ РУЧНЕ ОЧИЩЕННЯ СИСТЕМИ 
МОЛОКА – 5 ХВ

BG - РЪЧНО ДЪЛБОКО ПОЧИСТВАНЕ НА 
СИСТЕМАТА ЗА МЛЯКО

DE - MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES 
MILCHSYSTEMS – 5 MIN

DA - MANUEL HOVEDRENSNING AF MÆLKESYSTEMET 
– 5 MIN

SV - MANUELL DJUPRENGÖRING AV MJÖLKSYSTEMET 
– 5 MINUTER

ES - LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL DEL SISTEMA 
DE LECHE – 5 MINUTOS

PT - LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO SISTEMA 
DO LEITE – 5 MIN

CS - RUČNÍ HLOUBKOVÉ ČIŠTĚNÍ MLÉČNÉHO 
SYSTÉMU – 5 MIN

HU - A TEJRENDSZER MANUÁLIS MÉLYTISZTÍTÁSA 
– 5 PERC

RU - ЗАПУСКАЕМАЯ ВРУЧНУЮ ГЛУБОКАЯ 
ОЧИСТКА МОЛОЧНОЙ СИСТЕМЫ – 5 МИН

RO - CLĂTIREA MANUALĂ ÎN PROFUNZIME A 
SISTEMULUI DE LAPTE – 5 MIN

HR - RUČNO DUBINSKO ČIŠĆENJE SUSTAVA 
MLIJEKA – 5 MIN
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CLEAN THE WATER TANK REGULARLY
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17.A.REFILLING THE WATER TANK

FR - NETTOYER LE RÉSERVOIR D’EAU 
RÉGULIÈREMENT

NL - MAAK HET WATERRESERVOIR REGELMATIG 
SCHOON

NO - RENGJØR VANNTANKEN REGELMESSIG

FI - PUHDISTA VESISÄILIÖ SÄÄNNÖLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL SERBATOIO 
DELL’ACQUA

EL - ΚΑΘΑΡΊΖΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΆ ΤΟ ΔΟΧΕΊΟ ΝΕΡΟΎ

SK - NÁDRŽ NA VODU PRAVIDELNE ČISTITE

PL - PAMIĘTAJ O REGULARNYM CZYSZCZENIU 
POJEMNIKA NA WODĘ

UK - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ РЕЗЕРВУАР 
ДЛЯ ВОДИ

BG - ПОЧИСТВАЙТЕ РЕДОВНО РЕЗЕРВОАРА 
ЗА ВОДА

DE - REINIGEN SIE DEN WASSERTANK REGELMÄSSIG

DA - RENGØR VANDBEHOLDEREN REGELMÆSSIGT

SV - RENGÖR VATTENBEHÅLLAREN REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA EL DEPÓSITO DE AGUA

PT - LIMPE O RESERVATÓRIO DE ÁGUA 
REGULARMENTE

CS - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE NÁDRŽKU NA VODU

HU - RENDSZERESEN TISZTÍTSA MEG A VÍZTARTÁLYT

RU - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ РЕЗЕРВУАР ДЛЯ 
ВОДЫ

RO - CURĂȚAȚI REZERVORUL DE APĂ ÎN MOD 
REGULAT

HR - REDOVITO ČISTITE SPREMNIK ZA VODU

FR - REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR D’EAU

NL - HET WATERRESERVOIR VULLEN

NO - FYLL PÅ VANNTANKEN

FI - VESISÄILIÖN TÄYTTÄMINEN

IT - RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELL’ACQUA

EL - ΓΕΜΙΣΤΕ ΤΟ ΔΟΧΕΙΟ ΝΕΡΟΥ

SK - PLNENIE NÁDRŽKY NA VODU

PL - NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA WODY

UK - НАПОВНЕННЯ РЕЗЕРВУАРА ДЛЯ ВОДИ

BG - НАПЪЛНЕТЕ РЕЗЕРВОАРА ЗА ВОДА

DE - WASSERTANK BEFÜLLEN

DA - FYLD VANDTANKEN

SV - FYLL PÅ VATTENBEHÅLLAREN

ES - LLENAR EL TANQUE DE AGUA

PT - ENCHER O RESERVATÓRIO DA ÁGUA

CS - NAPLŇTE VODNÍ NÁDRŽ

HU - VÍZTARTÁLY FELTÖLTÉSE

RU - НАПОЛНЕНИЕ РЕЗЕРВУАРА ДЛЯ ВОДЫ

RO - UMPLEREA REZERVORULUI DE APĂ

HR - NAPUNITE SPREMNIK S VODOM
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8.A. EMPTY THE COFFEE GROUND COLLECTOR
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8.B. CLEAN THE COFFEE GROUND COLLECTOR 
REGULARLY

FR - VIDER LE BAC COLLECTEUR DE MARC DE CAFÉ 

NL - KOFFIEDIKOPVANGBAK LEEGMAKEN

NO - TØM OPPSAMLINGSBRETTET FOR GRUT

FI - KAHVIPOROSÄILIÖN TYHJENTÄMINEN

IT - SVUOTAMENTO DELLA VASCHETTA DI 
RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFÈ

EL - ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΣΥΛΛΕΚΤΗ ΥΠΟΛΕΙΜΜΑΤΩΝ ΚΑΦΕ

SK - VYPRAZDNENIE ZBERNEJ NADOBKY NA 
KAVOVU USADENINU

PL - OPRÓŻNIANIE POJEMNIKA NA FUSY

UK - СПОРОЖНЕННЯ КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ 
ВІДПРАЦЬОВАНОЇ КАВИ 

BG - ИЗПРАЗВАНЕ НА КОНТЕЙНЕРА ЗА 
СМЛЯНО КАФЕ

DE - KAFFEESATZBEHÄLTER ENTLEEREN

DA - TØM KAFFEGRUMSSAMLEREN

SV - TÖMNING AV KAFFESUMPBEHÅLLAREN

ES - VACIAR EL COLECTOR DE GRANOS DE CAFÉ

PT - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE BORRAS

CS - VYPRÁZDNĚNÍ ZÁSOBNÍKU NA POUŽITOU KÁVU

HU - ZACCGYŰJTŐ KIÜRÍTÉSE

RU - ОЧИСТКА КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ КОФЕЙНОЙ ГУЩИ

RO - GOLIREA COLECTORULUI DE CAFEA

HR - PRAŽNJENJE POSUDE ZA SAKUPLJANJE 
TALOGA KAVE

FR - NETTOYER LE BAC COLLECTEUR DE 
MARC DE CAFÉ RÉGULIÈREMENT

NL - MAAK DE OPVANGBAK VOOR GEMALEN 
KOFFIE REGELMATIG SCHOON

NO - RENGJØR KAFFEGRUTOPPSAMLEREN 
REGELMESSIG

FI - PUHDISTA JAUHETUN KAHVIN 
KERÄÄJÄ SÄÄNNÖLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL RACCOGLITORE 
DEL CAFFÈ

EL - ΚΑΘΑΡΊΖΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΆ ΤΟΝ ΣΥΛΛΈΚΤΗ 
ΥΠΟΛΕΙΜΜΆΤΩΝ ΑΛΕΣΜΈΝΟΥ ΚΑΦΈ

SK - ZBERNÚ NÁDOBU NA KÁVOVÉ 
USADENINY PRAVIDELNE ČISTITE

PL - PAMIĘTAJ O REGULARNYM CZYSZCZENIU 
ZBIORNIKA NA ZMIELONĄ KAWĘ

UK - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ ВІДСІК ДЛЯ 
МЕЛЕНОЇ КАВИ 

BG - ПОЧИСТВАЙТЕ РЕДОВНО КОЛЕКТОРА 
ЗА УТАЙКА

DE - REINIGEN SIE DEN KAFFEESATZBEHÄLTER 
REGELMÄSSIG

DA - RENGØR KAFFEGRUMSBEHOLDEREN 
REGELMÆSSIGT

SV - RENGÖR SUMPLÅDAN REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA EL COLECTOR 
DE CAFÉ MOLIDO

PT - LIMPE O COLETOR DE BORRAS DE CAFÉ 
REGULARMENTE

CS - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE SBĚRAČ KÁVOVÉ 
SEDLINY

HU - RENDSZERESEN TISZTÍTSA MEG A 
KÁVÉŐRLEMÉNY-GYŰJTŐT

RU - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ КОНТЕЙНЕР 
ДЛЯ КОФЕЙНОЙ ГУЩИ

RO - CURĂȚAȚI COLECTORUL PENTRU ZAȚ ÎN 
MOD REGULAT

HR - REDOVITO ČISTITE SPREMNIK ZA 
MLJEVENU KAVU
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EMPTY THE DRIP TRAY 19.B. CLEAN THE DRIP TRAY REGULARLY
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FR - NETTOYER LE BAC RÉCOLTE-GOUTTES RÉGULIÈREMENT

NL - MAAK DE LEKBAK REGELMATIG SCHOON

NO - RENGJØR DRYPPEBRETTET REGELMESSIG

FI - PUHDISTA TIPPA-ALLAS SÄÄNNÖLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL VASSOIO RACCOGLIGOCCE

EL - ΚΑΘΑΡΊΖΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΆ ΤΟΝ ΔΊΣΚΟ ΑΠΌΝΕΡΩΝ

SK - PODNOS NA ODKVAPKÁVANIE PRAVIDELNE ČISTITE

PL - PAMIĘTAJ O REGULARNYM CZYSZCZENIU TACKI 
OCIEKOWEJ 

UK - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ ЛОТОК ДЛЯ КРАПЕЛЬ

BG - ПОЧИСТВАЙТЕ РЕДОВНО ТАВИЧКАТА ЗА ОТЦЕЖДАНЕ

DE - REINIGEN SIE DIE ABTROPFSCHALE REGELMÄSSIG

DA - RENGØR DRYPBAKKEN REGELMÆSSIGT

SV - RENGÖR DROPPSKÅLEN REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA LA BANDEJA 
RECOGEGOTAS

PT - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE ODKAPAVACI MISKU

CS - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE ODKAPÁVACÍ MISKU

HU - RENDSZERESEN TISZTÍTSA MEG A CSEPEGTETŐ 
TÁLCÁT

RU - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ ПОДДОН ДЛЯ КАПЕЛЬ

RO - CURĂȚAȚI TAVA DE PICĂTURI ÎN MOD REGULAT

HR - REDOVITO ČISTITE POSUDU ZA KAPLJEVINU

FR - VIDER LE BAC RÉCOLTE-GOUTTES 

NL - DE LEGBAK LEGEN

NO - TØM DRYPPBRETTET

FI - TIPPA-ASTIAN TYHJENTÄMINEN

IT - SVUOTAMENTO DELLA VASCHETTA RACCOGLI-GOCCE

EL - ΑΔΕΙΑΣΤΕ ΤΟ ΔΟΧΕΙΟ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΥΠΛΕΙΜΑΤΩΝ ΚΑΦΕ

SK - YPRÁZDNENIE ODKVAPKÁVACEJ NÁDOBY

PL - OPRÓŻNIANIE TACKI OCIEKOWEJ 

UK - СПОРОЖНЕННЯ ПІДДОНА ДЛЯ КРАПЕЛЬ 

BG - ИЗПРАЗНЕТЕ ТАВИЧКАТА ЗА ОТЦЕЖДАНЕ

DE - AUFFANGSCHALE ENTLEEREN

DA - TOM DRYPBAKKEN

SV - TÖMNING AV DROPPBRICKAN

ES - VACIAR LA BANDEJA DE GOTEO

PT - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS

CS - VYPRÁZDNĚTE ODKAPÁVACÍ MISKU

HU - CSEPPTÁLCA KIÜRÍTÉSE

RU - ОЧИСТКА ПОДДОНА ДЛЯ СБОРА КАПЕЛЬ 

RO - GOLIREA TĂVII COLECTOARE DE PICURI

HR - ISPRAZNITE POSUDU ZA TALOG KAVE
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110 COMPLETE AUTOMATIC CLEANING 
OF THE MACHINE 3 x / YEAR - 13 MIN

FR - NETTOYAGE AUTOMATIQUE COMPLET 
DE LA MACHINE 3 x / ANNÉE - 13 MIN

NL - VOLLEDIGE AUTOMATISCHE REINIGING 
VAN DE MACHINE 3 x - JAAR - 13 MIN

NO - FULLFOR MASKINENS AUTOMATISKE 
RENS 3 x / ARET – 13 MIN

FI - KEITTIMEN PERUSTEELLINEN AUTOMAATTINEN 
PUHDISTUS 3 KRT VUODESSA – 13 MIN

IT - PULIZIA AUTOMATICA COMPLETA 
DELLA MACCHINA (3x ANNO) – 13 MIN

EL - ΟΛΟΚΛΗΡΩΜΕΝΟΣ ΑΥΤΟΜΑΤΟΣ 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 3 ΦΟΡΕΣ 
ΤΟΝ ΧΡΟΝΟ - 13 ΛΕΠΤΑ

SK - REALIZÁCIA AUTOMATICKÉHO ČISTENIA 
ZARIADENIA 3 x/ROK - 13 MIN

PL - PRZEPROWADZANIE AUTOMATYCZNEGO 
CZYSZCZENIA EKSPRESU 3x/ ROK – 13 MIN 

UK - ПОВНЕ АВТОМАТИЧНЕ ОЧИЩЕННЯ 
КАВОМАШИНИ 3 РАЗИ НА РІК – 13 ХВ

BG - ПЪЛНО АВТОМАТИЧНО ПОЧИСТВАНЕ НА 
КАФЕМАШИНАТА 3 x/ГОДИШНО – 13 МИН

DE - KOMPLETTE AUTOMATISCHE REINIGUNG 
DER MASCHINE 3 x / JAHR – 13 MIN

DA - GENNEMFØR AUTOMATISK RENSNING 
AF MASKINEN 3 x OM ÅRET – 13 MIN

SV - AUTOMATISK RENGÖRING AV HELA 
MASKINEN 3 ggr / ÅR- 13 MIN

ES - COMPLETAR LA LIMPIEZA AUTOMÁTICA 
DE LA MÁQUNA 3 x / AÑO - 13 MIN

PT - LIMPEZA AUTOMATICA COMPLETA DA 
MAQUINA 3 x / ANO - 13 MIN

CS - KOMPLETNÍ AUTOMATICKÉ ČIŠTĚNÍ 
STROJE 3 X / ROK - 13 MIN

HU - A GÉP TELJES AUTOMATIKUS TISZTÍTÁSA 
ÉVENTE HÁROMSZOR - 13 PERC 

RU - ПРОГРАММА АВТОМАТИЧЕСКОЙ ОЧИСТКИ 
УСТРОЙСТВА 3 РАЗА В ГОД - 13 МИН

RO - CURĂȚAREA AUTOMATĂ COMPLETĂ A 
MAȘINII 3 x / AN - 13 MIN

HR - SPROVEDITE AUTOMATSKO ČIŠĆENJE 
UREĐAJA 3 x / GODIŠNJE - 13 MIN

16

17 18

13 14

600 ml

15

19
11 14

20

600 ml

21 22 23

24
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calc

t° 
hot water

600 ml

21 3

7 8

9

4

10 11
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x 1

6

12 13 14

DESCALING PROGRAM – 20 MIN

FR - PROGRAMME DE DÉTARTRAGE - 20 MIN

NL - ONTKALKINGSPROGRAMMA – 20 MIN

NO - AVKALKNINGSPROGRAM – 20 MIN

FI - KALKINPOISTO-OHJELMA – 20 MIN

IT - PROGRAMMA DI DECALCIFICAZIONE – 20 MIN

EL - ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΑΦΑΛΑΤΩΣΗΣ - 20 ΛΕΠΤΑ

SK - PROGRAM NA ODSTRÁNENIE VODNÉHO 
KAMEŇA – 20 MIN

PL - PROGRAM ODKAMIENIANIA – 20 MIN

UK - ПРОГРАМА ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ – 20 ХВ

BG - ПРОГРАМА ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА КОТЛЕН 
КАМЪК – 20 МИН

DE - ENTKALKUNGSPROGRAMM – 20 MIN

DA - AFKALKNINGSPROGRAM – 20 MIN

SV - AUTOMATISKT AVKALKNINGSPROGRAM – 20 MIN

ES - PROGRAMA DE DESCALCIFICACAO – 20 MIN

PT - PROGRAMA DE DESCALCIFICAÇÃO

CS - ODVAPŇOVACI PROGRAM - 20 MIN

HU - VÍZKŐMENTESÍTŐ PROGRAM  – 20 PERC

RU - ПРОГРАММА УДАЛЕНИЯ НАКИПИ — 20 МИН

RO - PROGRAM DE DETARTRARE – 20 MIN

HR - PROGRAM ZA UKLANJANJE KAMENCA – 20 MIN

15 20
30

17

22

18

19 20 21

23

27

24 25

600 ml

26

28 29

600 ml

31 32 33

34

1615
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Poštovani kupče,
Hvala što ste kupili KRUPS espresso uređaj s ugrađenim mlincem za kavu, cijenimo vaše 
povjerenje u nas.

KRUPS espresso uređaji s ugrađenim mlincem za kavu dizajnirani su, razvijeni i proizvedeni 
u Francuskoj, čime se osiguravaju najstroži uvjeti podrijetla i kvalitetne proizvodnje.

Dizajn vašeg uređaja jamči najjednostavniju moguću uporabu i mogućnost pripreme 
napitaka profesionalne kvalitete. Samo jednim dodirom tipke možete uživati u espressu, 
produženoj kavi, cappuccinu, macchiatu ili kavi s mlijekom te u drugim vrstama kave.

Budući da uvijek nastojimo poboljšati održivost, pri dizajniranju uređaja KRUPS Evidence 
ECO-DESIGN od samog smo se početka rukovodili ograničavanjem negativnog utjecaja 
na okoliš i uporabom prirodnih resursa: 62% plastičnih dijelova vašeg uređaja izrađeno 
je od reciklirane plastike, a 90 % dijelova vašeg uređaja može se u potpunosti reciklirati. 
Upravljačka ploča vašeg uređaja optimizirana je kako bi se broj elektroničkih komponenti 
smanjio bez utjecaja na praktičnost i jednostavnost uporabe. Otisnute, kromirane i obojane 
ukrase nastojali smo smanjiti na najmanju moguću razinu i zadržali samo osnovno, zbog 
čega je utjecaj ovog uređaja na okoliš ograničen.

Kako bismo poboljšali održivost i važnosti pitanja zaštite okoliša i smanjenja otpada, SEB 
predano nastoji osigurati da se uređaj u cijeloj Europi može popravljati 10 godina.

Kako bismo smanjili količinu ambalaže bez utjecaja na sigurnost naših proizvoda tijekom 
prijevoza, više ne rabimo blokove od polistirena. Ambalaža uređaja umjesto toga izrađena 
je od 90 % recikliranog kartona koji se proizvodi od drvene građe iz održivih šuma i nosi 
FSC certifikat.

Le Petit + Eco: Zrna kave nisu znatno obrađena i nije im potrebna velika ambalaža. Zrna 
kave mogu se rabiti kao prirodno gnojivo i u potpunosti su biorazgradiva. Nadamo se da 
ćete uživati u kavi i da će KRUPS uređaj ispuniti vaša očekivanja.

KRUPS tim

1. VAŽNE INFORMACIJE O PROIZVODU ..................................................................366-368 

1.1 UPUTE ZA RAD: SIMBOLI ........................................................................................................366 
1.2 PROIZVODI ISPORUČENI S UREĐAJEM ................................................................................366  
1.3 TEHNIČKI PODACI ....................................................................................................................366 
1.4 OPIS UREĐAJA ..........................................................................................................................367 
1.5 PREGLED ....................................................................................................................................367 
1.6 SUČELJE .....................................................................................................................................368

2. PRIPREMA I UGRADNJA UREĐAJA ......................................................................369-370 

2.1 UGRADNJA FILTERA .................................................................................................................369 
2.2 MLINAC: NAMJEŠTANJE FINOĆE MLJEVENJA .....................................................................370

3. PRIPREMA NAPITAKA ...........................................................................................371-373  

3.1  MLIJEČNI NAPITCI ....................................................................................................................376 
3.2 FUNKCIJA FAVOURITE (OMILJENO) .......................................................................................373 

4. OPĆENITO ODRŽAVANJE .....................................................................................373-376 

4.1  UPOZORENJA O ODRŽAVANJU .............................................................................................373 
4.2  ODRŽAVANJE SPREMNIKA KAVE U ZRNU I POSUDA ZA KAPLJEVINU ...........................374  
4.3  ODRŽAVANJE SPREMNIKA ZA VODU I SPREMNIKA KAVE U ZRNU .................................374 
4.4  ODRŽAVANJE SUSTAVA ZA MLIJEKO ....................................................................................375  
4.5  DRUGI ZADACI ODRŽAVANJA ................................................................................................376 

5. DRUGE FUNKCIJE ......................................................................................................... 377 

6. ODGOVORI NA VAŠA PITANJA .............................................................................378-379 
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L’équipe KRUPS VAŽNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Prije prve uporabe uređaja pažljivo pročitajte korisnički priručnik i sačuvajte ga: nepravilna uporaba oslobađa tvrtku KRUPS 

bilo kakve odgovornosti. Važno je da poštujete sigurnosne informacije.

UPUTE ZA RAD: SIMBOLI

Opasnost: Upozorenje na opasnost od teških ozljeda ili smrti. Simbol munje upozorava vas o opasnostima 

povezanima sa strujom.

Oprez: Upozorenje za svaki mogući neispravan rad, oštećenje ili uništenje uređaja.

! Važno: Općenite ili važne napomene za rukovanje uređajem.

PROIZVODI ISPORUČENI S UREĐAJEM

Provjerite proizvode isporučene s vašim uređajem. Ako određeni proizvod nedostaje, odmah se obratite telefonskoj liniji 

za pomoć.

Isporučeni proizvodi

1. 2 tablete za čišćenje

x2

2. Cijev za mlijeko za blok „One Touch Cappuccino
x1

x2

3. Igla za čišćenje sustava pare

4.

Upute za rad – Knjižica sa sigurnosnim preporukama Uprava 

poslijeprodajnih uslužnih centara tvrtke KRUPS Jamstveni 

dokumenti

5. Čistač cijevi

TEHNIČKI PODACI

Uređaj Automatic Espresso EA897

Izvor napajanja 220 – 240V~ / 50 Hz

Pritisak pumpe 15 bara

Spremnik kave u zrnu 260 g

Potrošnja energije Tijekom rada: 1450 W

Spremnik za vodu 2.3 l

Priprema i pohrana U unutrašnjosti, na suhom mjestu (dalje od leda)

Dimenzije (mm)  V x D x D 365 x143 x 285 mm

Težina EA89 (kg) 8.4

Podliježe tehničkim izmjenama.

OPIS UREĐAJA

A. Ručka poklopca spremnika za vodu
B. Spremnik za vodu
C. Posuda za kavu u zrnu
D. Izlazi za kavu čija se visina može namjestiti
E. Odvojiva rešetka i posuda za kapljevinu
F. Poklopac spremnika kave u zrnu

G. Blok „One Touch Cappuccino
G1.  2-u-1 dodatak za čišćenje sustava izrade pjene 

od mlijeka: uređaj za uklanjanje + precizna igla
G2. Uklonjivi blok za izradu pjene od mlijeka

H. Cijev za mlijeko i priključak
I. Plovak

1. Spremnik kave u zrnu
J. Tipka za namještanje finoće mljevenja

K. Otvor za tablete za čišćenje
L. Metalni mlinac

2. Upravljačka ploča
M. Tipke izbornika
N. Tipka za uključivanje/isključivanje
O. Tipka za namještanje jakosti kave
P. Tipke za namještanje količine napitka

Q. Tipka za pokretanje/zaustavljanje
R. Tipka za dodatnu šalicu
S. Tipka za duplu kavu
T.  Tipka za održavanje: ispiranje, čišćenje i uklanjanje 

kamenca
U. Upozorenje o održavanju
V. Tipka Omiljeno

PREGLED
Prezentacija upravljačke ploče

Tipka Opis / općenite funkcije

Uključivanje i isključivanje uređaja 
Svaki put kad pritisnete tipku za uključivanje/isključivanje oglašava se zvučni signal.

Odaberite napitak koji želite pripremiti. Odabir je označen osvijetljenom linijom ispod 
napitka

Pritisnite prije početka pripreme napitka kako biste povećali ili smanjili jakost 
kave – time ćete promijeniti količinu mljevene kave. Imate 3 moguća izbora, od slabe 
do jake. Odabir je označen s 1 – 3 pozadinski osvijetljena zrna.

Pritisnite prije odabira napitka kako biste povećali ili smanjili količinu napitka – time 
mijenjate količinu mlaza. Imate 3 moguća izbora, od male do velike količine napitka. 
Odabir je označen s 1 – 3 pozadinski osvijetljene kapljice.

Pokretanje ili zaustavljanje trenutnog recepta.

Ovaj znak upozorenja pojavljuje se na upravljačkoj ploči u slučaju problema s radom 
uređaja. Primjerice, kad nema dovoljno vode ili kave u zrnu ili kad je potrebno 
održavanje.

Pritisnite prije pokretanja kako biste pripremili napitak u dvostrukoj količini. Odabir je 
označen dvjema pozadinski osvijetljenim šalicama.

Funkcija za dodavanje jakog espressa odabranom receptu. Dostupno sa svim opcijama 
osim vruće vode.

Omogućuje vam pristup održavanju: ispiranje, čišćenje i uklanjanje kamenca. 
Odabrano održavanje pozadinski je osvijetljeno.

Omogućuje vam pristup izborniku „Omiljeno” i vašim spremljenim receptima / Nakon 
pripreme napitka, omogućuje vam da ga spremite u omiljene. Možete spremiti 2 
omiljena napitka: A i B. Odabrani omiljeni napitak označen je slovom A ili B koje je 
pozadinski osvijetljeno.
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SUČELJE

Naše sučelje sa zaslonom osjetljivim na dodir i tipke na njemu intuitivno svijetle kako bi olakšale uporabu uređaja.

Vizualno Što se događa na zaslonu Značenje

Treperi LED indikator za početak Pritisnite tipku za uključivanje/

isključivanje

Svijetli ikona napitka (slabo 

svijetli i polagano treperi)

U tijeku je priprema napitka

Svijetle sve ikone za napitke U tijeku je čišćenje ili održavanje

Ikona kontinuirano svijetli Odabrana je funkcija

Svijetli crvena ikona upozorenja i 

ikona za održavanje

Potrebno je održavanje/čišćenje

Svijetli bijela ikona upozorenja i 

ikona za održavanje

Preporučuje se održavanje/

čišćenje

Sve ikone za napitke svijetle 

jedna za drugom.

Uređaj će se isključiti, no u tijeku 

je obavezan ciklus ispiranja

PRIPREMA I UGRADNJA UREĐAJA

UKLJUČIVANJE UREĐAJA

Opasnost: Priključite uređaj u uzemljenu utičnicu od 230 V. U suprotnom se izlažete ozbiljnim ozljedama zbog 

prisutnosti struje! Slijedite sigurnosne informacije navedene u dokumentu „Sigurnosne informacije”.

PRIPREMA (vidjeti 1. Prva uporaba)
Slijedite sigurnosne informacije navedene u dokumentu „Sigurnosne informacije”. Uređaj stavite na stabilnu, vatrostalnu, 

čistu i suhu radnu površinu. Priprema uređaja omogućuje punjenje sklopova u koje ide voda kako bi uređaj mogao raditi. 

Doći će do prethodnog zagrijavanja i automatskog ispiranja. Više informacija potražite u 1. poglavlju „PRVA UPORABA” 

vodiča za brzo pokretanje. Nakon završetka postavljanja uređaj automatski odabire recept po zadanim postavkama. Sada 

možete pripremiti svoju prvu kavu!

STAVLJANJE UREĐAJA U STANJE PRIPRAVNOSTI
Ovisno o pripremi, uređaj pokreće automatsko ispiranje kad je stavljen u stanje pripravnosti. Ciklus traje samo nekoliko 

sekundi i automatski se zaustavlja.

SAVJETI

Kvaliteta kave znatno utječe na kvalitetu aroma. Kamenac i klor mogu utjecati na okus kave. Kako biste očuvali sve 

arome vaše kave, preporučujemo vam da rabite patronu KRUPS Claris Aqua Filter System s količinom suhih ostataka 

manjom od 800 mg/L. Pogledajte 8. stranicu letka „UGRADNJA FILTRA”.

Tijekom pripreme napitaka preporučujemo vam da rabite prethodno zagrijane šalice (stavite ih pod vruću vodu)  čija 

je veličina prilagođena željenoj količini.

Pržena zrna kave mogu izgubiti aromu ako nisu zaštićena. Savjetujemo vam da upotrijebite količinu kave u zrnu koja 

odgovara vašoj potrošnji u sljedećih 2 – 3 dana i kupujete pakiranja od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu razlikuje se i ukusi su subjektivni. Arabica će vam pružiti fine, cvjetne arome za razliku od robuste 

koja ima više kofeina, gorča je i ima puniji okus. Često se te dvije vrste kave miješaju kako bi se dobila uravnoteženija 

kava. Nemojte se ustručavati zatražiti savjet od osoba koje vam prže kavu.

Ne preporučujemo uporabu masnih i karameliziranih zrnaca jer mogu oštetiti uređaj. 

Veličina kave u zrnu utječe na jačinu aroma i kvalitetu kreme. Sitnije mljevena zrnca imaju nježniju kremu. Mljevenje se 

može prilagoditi i željenom napitku.

UGRADNJA FILTERA

ZAŠTO UGRADITI PATRONU ZA FILTER?
Patrona KRUPS Claris Aqua Filter System pomaže u optimizaciji ukusa vaše kave, ograničavanju nakupljanja kamenca i 

smanjenju provođenja održavanja. Kako biste osigurali dugi vijek trajanja vašeg uređaja, preporučujemo vam da rabite 

patronu za filtre. Ova dodatna oprema dostupna je na internetskoj stranici KRUPS.fr.

KAD BISTE TREBALI PROMIJENITI PATRONU CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

– 2 mjeseca nakon ugradnje.

– Kad ugradite patronu, savjetujemo vam da sivi prsten okrenete do kraja patrone za filter kako biste vidjeli 

datum ugradnje + 2 mjeseca.
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KAKO UGRADITI PATRONU CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

• Vaš uređaj trebao bi biti priključen i uključen 

• Patrona se stavlja u spremnik za vodu 

• Patronu stavite tako da je prsten s brojem na vrhu 

• S pomoću isporučenog crnog dodatka za pričvršćivanje ispravno postavite patronu i pritegnite je 

• Osvijetljeni zaslon pritisnite i držite 3 sekunde . Oglasit će se zvučni signal kao potvrda unosa u 

izbornik „Ugradnja filtera”. Ispod izlaza za kavu postavite posudu. 

• Tipka treperi  i svijetli slika ispiranja  kave. 

• Pritisnite  za pokretanje uporabe filtera. 

• Svjetla ispod recepata postepeno će nestajati i pojavljivati se tijekom ugradnje. 

• Ugradnja je dovršena kad svjetlo ponovno neprestano svijetli.

MLINAC: NAMJEŠTANJE FINOĆE MLJEVENJA 

Možete namjestiti jakost kave namještanjem finoće mljevenja kave u zrnu.

Različita finoća mljevenja omogućuje prilagodbu različitih vrsta zrna: 

- Jako prženo i masno zrno zahtijeva grublje mljevenje 

- Manje prženo zrno bit će suše i zahtijeva sitnije mljevenje.

Napomena: što je finije mljevenje, to je aroma snažnija.

Lagana 
(Blonde)

Prženje: Srednja 
(Amber)

Lorem 
ipsum 

dolor sit 

Intenzivna 
(francuska)

Jako 
intenzivna 

(tamna 
francuska)

KAKO NAMJESTITI FINOĆU MLJEVENJA
Okrenite tipku za postavke koja se nalazi u spremniku kave u zrnu (J)  da odgovara vašoj vrsti zrna i jačini željene arome. Ova 

postavka mora se postaviti tijekom mljevenja i stupanj po stupanj. Nakon 3 pripreme primijetit će te znatnu razliku u okusu.

Oprez: Ne preporučujemo uporabu masnih i karameliziranih zrna jer ih mlinac teže obrađuje. Mogu oštetiti uređaj i 

dovesti do lošijeg rada senzora.

PRIPREMA NAPITAKA

NAPITCI DOSTUPNI NA OVOM UREĐAJU I MOGUĆE POSTAVKE:

Napitci
Približna 

veličina

Preporučena 

količina
Jakost kave X2

Dodatna 

šalica

Ristretto 
Kratki jači espresso

M = 20 ml
L = 25 ml
XL = 35 ml

L

Espresso 
Espresso jakog okusa i izražene arome, prekriven 
gorkastom kremom boje karamele

M = 40 ml
L = 55 ml
XL = 70 ml

M

Duga kava 
Bogata kofeinom, no lakšeg okusa. Vrlo popularan jutarnji 
napitak

M = 80 ml
L = 120 ml
XL = 180 ml

L

Americano 
Dvostruki dugi espresso s vrućom vodom

M = 90 ml
L = 120 ml
XL = 150 ml

L

Cappuccino 
Uravnoteženi napitak s mlijekom, pjenom i kavom

M = 120 ml
L = 180 ml
XL = 240 ml

L

Kava s mlijekom 
Lagana kava s pjenom od mlijeka

M = 200 ml
L = 280 ml
XL = 350 ml

L

Macchiato 
Gurmanski espresso s mlijekom i pjenom od mlijeka

M = 190 ml
L = 250 ml
XL = 340 ml

L

VRUĆA VODA
M = 100 ml
L = 200 ml
XL = 300 ml

L

Savjeti

Svaki put kad odaberete napitak uređaj će rabiti najnovije postavke. 

Za svaki recept možete povećati količinu vašeg napitka tijekom recepta.

IMAJTE NA UMU DA ĆE VAŠ UREĐAJ AUTOMATSKI OBAVITI SLJEDEĆE KORAKE KAKO BI PRIPRE-
MIO VAŠ NAPITAK:

Za recepte s kavom
Za mliječne recepte koji ne uključuju kavu 

s mlijekom:
Za kavu s mlijekom:

1. Mljevenje kave u zrnu 

2. Kompaktnost mljevenja 

3. Predinfuzija (u ovoj fazi može 

doći do kapanja u šalicu)  

4. Propuštanje

1. Faza prethodnog zagrijavanja 

2. Faza izrade pjene od mlijeka 

3. Mljevenje kave u zrnu 

4. Kompaktnost mljevenja 

5. Predinfuzija (u ovoj fazi može doći do 

kapanja u šalicu)  

6. Propuštanje

1. Mljevenje kave u zrnu 

2. Kompaktnost mljevenja 

3. Predinfuzija (u ovoj fazi može doći 

do kapanja u šalicu)  

4. Propuštanje 

5. Faza prethodnog zagrijavanja 

6. Faza izrade pjene od mlijeka

AMERICANO
Za ovaj recept vaš će uređaj pripremiti dva espressa jedan iza drugog. Doći će do dva uzastopna mljevenja nakon čega će 

uslijediti dodavanje vruće vode.

KAKO NAMJESTITI VISINU MLAZNICA ZA KAVU
U slučaju svih predloženih napitaka možete smanjiti i ponovno sastaviti mlaznice za kavu u skladu s veličinom vaših šalica.
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KAKO POČETI PRIPREMATI NAPITAK

• Provjerite je li spremnik za zrna pun.

 Oprez:  Kako biste izbjegli oštećenje uređaja nemojte ulijevati vodu u mlinac.

• Provjerite je li spremnik za vodu pun. Ako nema dovoljno vode, uređaj će izdati upozorenje .

Pogledajte poglavlje 7.A „PUNJENJE SPREMNIKA ZA VODU” vodiča za brzo pokretanje. 

• Stavite šalicu ili šalice ispod mlaznica za kavu. 

• Odaberite željeni napitak. 

• Promijenite postavke 

• Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje

Više informacija potražite u 2. poglavlju „PRIPREMA NAPITAKA” vodiča za brzo pokretanje.

KAKO ZAUSTAVITI PRIPREMU NAPITKA USRED PRIPREME

 Oprez:  Pripremu možete zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom tipke za pokretanje/zaustavljanje. Kad je ciklus 

prekinut, priprema se ne zaustavlja odmah. Nećete moći pristupiti uređaju sve dok indikatori ponovno ne 

počnu neprestano svijetliti.

MLIJEČNI NAPITCI

Savjeti

Za pripremu pjene od mlijeka trebali biste odabrati pasterizirano UHT mlijeko iz hladnjaka (3 – 5 °C). Uporaba posebnih 

mlijeka (mikrofiltriranog, sirovog fermentiranog, obogaćenog)  ili biljnog mlijeka (rižinog, zobenog ili bademovog)  

može dovesti do nezadovoljavajućih rezultata u pogledu kvalitete i količine pjene. Nakon otvaranja boce, mlijeko, bez 

obzira na to je li u plastičnoj ili staklenoj boci, trebate čuvati u hladnjaku na temperaturi od 4 °C ili nižoj. Obično ga 

možete čuvati između 5 i 7 dana.

KAKO POČETI PRIPREMATI MLIJEČNI NAPITAK

• Spojite cijev za mlijeko na desnu stranu bloka „One Touch Cappucino”. 

• Uronite drugi kraj cijevi (kosa strana) u posudu napunjenu mlijekom ili izravno u bocu mlijeka. 

• Stavite šalicu ili šalice ispod mlaznica. 

• Pritisnite tipku „Cappuccino” „Macchiato” ili „Kava s mlijekom”. Ako je potrebno, personalizirajte svoj napitak (veličina, 

jakost kave, x2, dodatna šalica). 

• Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. 

• Priprema će započeti pripremom pjene od mlijeka, nakon čega će uslijediti protok kave ili obrnuto, ovisno o receptu.

Ove faze obavljaju se automatski nakon čega je vaš napitak spreman za konzumaciju.

Više informacija potražite na početku 2. poglavlja „PRIPREMA MIJEČNOG NAPITKA” vodiča za brzo pokretanje.

!  Važno:  Na kraju svakog recepta uređaj preporučuje ispiranje mlijeka. To vam preporučujemo kako biste osigurali 

optimalnu higijenu i ispravan rad vašeg sustava za mlijeko. Više informacija potražite u poglavlju 5.B „BRZO 

ISPIRANJE NAKON PRIPREME MLIJEČNOG NAPITKA (30 s)” vodiča za brzo pokretanje.

FUNKCIJA FAVOURITE (OMILJENO):

ČEMU SLUŽI FUNKCIJA FAVOURITE (OMILJENO)?
Funkcija Favourites (Omiljeno)  omogućuje vam pristup vašim preferiranim napitcima s pomoću spremljenih personaliziranih 

postavki. Pogledajte 2. poglavlje „PRIPREMA NAPITAKA” vodiča za brzo pokretanje. 

Brzo i savršeno za vaš svakodnevni život, jednostavno pritisnite tipku za pokretanje kako biste pokrenuli pripremu napitka 

dodirom tipke, bez potrebe da mijenjate postavke svaki put kad želite pripremiti omiljeni napitak. Možete spremiti do dva 

personalizirana napitka namještanjem količine, jakosti kave, broja šalica i funkcije za dodatnu šalicu.

KAKO NAPRAVITI OMILJENI NAPITAK
Možete spremiti omiljeni napitak A i omiljeni napitak B. Pogledajte 3. poglavlje „SPREMANJE OMILJENIH POSTAVKI” 

vodiča za brzo pokretanje.

• Omiljene napitke možete spremiti samo nakon dovršetka pripreme recepta. Tada imate 5 sekundi da pritisnete 

funkciju Favourites (Omiljeno)  i spremite željeni napitak kao A ili B. 

• Možete personalizirati količinu zaustavljanjem recepta dok istječe. Pritisnite  tijekom istjecanja. Količina recepta 

može se zatim spremiti pod omiljene.

!  Važno:  Ako ne pritisnete tipku Favourites (Omiljeno)  unutar 5 sekundi, uređaj će se automatski vratiti na zadnji recept 

i postavke koje ste zadnje rabili. Stoga više ne možete spremiti taj omiljeni napitak.

KAKO POKRENUTI PRIPREMU NAPITKA SPREMLJENOG U OMILJENE

Pritisnite tipku 

Odaberite omiljeni napitak: Pojavljuje se omiljeni napitak A. Ako pritisnete ponovno, pojavljuje se omiljeni napitak B. 

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje

Više informacija potražite na početku 4. poglavlja „PRIPREMA OMILJENOG NAPITKA” vodiča za brzo pokretanje.

MOGU LI PROMIJENITI OMILJENE NAPITKE?
Nije moguće promijeniti već stvorene omiljene napitke. Kako biste zamijenili omiljeni napitak, počnite pripremati napitak s 

pomoću željenih postavki i spremite ga kao omiljeni napitak koji želite izmijeniti. Ako spremite omiljeni napitak, a recept je 

već spremljen, taj će recept biti prebrisan.

OPĆENITO ODRŽAVANJE

Provođenje odgovarajućeg održavanja produljit će vijek trajanja vašeg uređaja i očuvati autentičan okus kave. 

Iz higijenskih se razloga preporučuje ispiranje sustava za kavu na dnevnoj bazi ili kad uređaj ne rabite dulje razdoblje (više 
od 2 dana). Imate mogućnost postavljanja automatskog ispiranja čime jamčite očuvanje najboljeg okusa kave i optimalne 
higijene. Pogledajte poglavlje DRUGE FUNKCIJE.

UPOZORENJA O ODRŽAVANJU

ŽELITE LI ZNATI KAD BISTE TREBALI PROVESTI ODRŽAVANJE UREĐAJA?

• Na zaslonu će se pojaviti poruka  upozorenja kad trebate provesti radnju:

• Crveno LED upozorenje znači da trebate poduzeti radnju kako biste osigurali ispravan rad uređaja.

• Bijelo LED  upozorenje znači da vam uređaj preporučuje provođenje radnje.
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Piktogram specificira koju radnju trebate poduzeti.

Potrebna radnja
Bijelo LED upozorenje Crveno LED upozorenje  

Pražnjenje spremnika mlinca - Obavezno

Napunite spremnik za vodu - Obavezno

Pokrenite ispiranje mlijeka Preporučuje uređaj Potrebno

Provedite uklanjanje kamenca Preporučuje uređaj Potrebno

Provedite čišćenje kave Preporučuje uređaj Potrebno

Ispiranje kave - Potrebno

ODRŽAVANJE SPREMNIKA KAVE U ZRNU I POSUDA ZA KAPLJEVINU

U posudi za kapanje skuplja se iskorištena voda, a u spremniku kave u zrnu nalaze se iskorištena zrna.

!  Važno:  Posuda za kapljevinu omogućuje vam prikupljanje vode ili kave koja je izašla iz uređaja tijekom i nakon 

pripreme. Važno je da uvijek stoji na mjestu i da je ispraznite i očistite svaki dan. Dva narančasta plutajuća 

ventila označavaju kad je vrijeme za pražnjenje vode iz spremnika.

KAKO ISPRAZNITI I OČISTITI POSUDU ZA KAPLJEVINU

Pogledajte poglavlje 9.B „PRAŽNJENJE POSUDE ZA KAPLJEVINU” vodiča za brzo pokretanje.

Iz higijenskih razloga, i zato što je posuda u kontaktu s mlijekom i kavom, savjetujemo vam da rastavite i očistite svaki 

element svaki dan s pomoću spužve, pod vrućom vodom i sa sapunom. Preporučujemo vam i da svaki element osušite prije 

nego što ga stavite natrag na mjesto.

Ništa nemojte stavljati u perilicu posuđa.

KAKO ISPRAZNITI I OČISTITI SPREMNIK KAVE U ZRNU

Pogledajte poglavlje 8.B „PRAŽNJENJE SPREMNIKA KAVE U ZRNU” vodiča za brzo pokretanje.

Kad LED  indikator „upozorenja” na sučelju uređaja zasvijetli.

Možete ga prazniti redovito i prije nego što vas uređaj obavijesti da je to potrebno. No kad uređaj zasvijetli, to čini kako bi 

zabilježio da je spremnik zaista ispražnjen. Iz higijenskih razloga preporučujemo da spremnik kave u zrnu čistite svaki dan s 

pomoću spužve, pod vrućom vodom i sa sapunom. Preporučujemo vam i da svaki element osušite prije nego što ga stavite 

natrag na mjesto.

Ništa nemojte stavljati u perilicu posuđa.

!  Važno:  Ako redovito ne praznite spremnik kave u zrnu i pliticu za kapanje kako je navedeno ranije u uputama, možete 

oštetiti uređaj.

ODRŽAVANJE SPREMNIKA ZA VODU I SPREMNIKA KAVE U ZRNU

KAD I KAKO ČISTITI SPREMNIK ZA VODU
Radi očuvanja najboljeg okusa kave na koji utječu kvaliteta vode i higijenski razlozi, savjetujemo vam da svaki dan očistite 

spremnik za vodu u vrućoj vodi i s pomoću četke za boce. Preporučujemo vam i da pustite da se osuši prije nego što ga 

vratite na mjesto.

KAD I KAKO ČISTITI SPREMNIK KAVE U ZRNU
Zrna kave mogu ostaviti masne naslage na spremniku koje mogu utjecati na kvalitetu kave. Kako biste očuvali okuse kave, i iz 

higijenskih razloga, preporučujemo vam da ga obrišete suhom, mekom krpom svaki put kada ga trebate ponovno napuniti. 

 Oprez:  Nemojte čistiti s pomoću vode jer voda u spremniku kave u zrnu može oštetiti uređaj.

ODRŽAVANJE SUSTAVA ZA MLIJEKO

KAD I KAKO ODRŽAVATI SUSTAV ZA MLIJEKO NAKON PRIPREME MLIJEČNIH NAPITAKA

!  Važno:  Kako biste svaki put dobili jednaku pjenu, preporučujemo vam da obavite ispiranje sustava za mlijeko i cijevi te 

priključka nakon svake pripreme mliječnog napitka.

1. Nakon svakog mliječnog napitka

1a. Brzo čišćenje cijevi i priključka za mlijeko (30 s)

Čišćenje je iz higijenskih razloga potrebno nakon svake pripreme mliječnog napitka. To uključuje pažljivo i ručno čišćenje 

cijevi i priključaka vrućom vodom nakon svake uporabe. Pogledajte poglavlje 5.A „PRIPREMA MLIJEČNIH NAPITAKA” 

vodiča za brzo pokretanje.

1b. Automatsko ispiranje sustava za mlijeko (10 s – 20 ml)

Ovo ispiranje trebalo bi obaviti nakon svake pripreme mliječnog napitka, kad vas uređaj obavijesti i kad LED indikator 

pokretanja/zaustavljanje treperi. Omogućuje vam da očistite cijeli sustav za mlijeko vašeg uređaja.

Kad se  pojavi bijeli indikator  upozorenja, pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste pokrenuli ispiranje 

mlijeka.

2. Čim se  pojavi upozorenje ili ako je upozorenje crveno 

Ako ne pokrenete ispiranje odmah nakon završetka recepta:

-  Na vašoj će se upravljačkoj  ploči pojaviti crveno upozorenje i ostat će svijetliti sve dok ne pokrenete ispiranje 

mlijeka i ručno ne očistite sustav za mlijeko. 

-  Doći će do automatskog ispiranja kad je uređaj isključen

Dubinsko čišćenje sustava za mlijeko

!  Važno:  Iz higijenskih razloga preporučujemo vam da svaki dan ručno očistite cijeli sustav za mlijeko, ako ga redovito 

rabite ili kad ga ne rabite duže razdoblje (više od 2 dana).

To uključuje rastavljanje i redovito čišćenje uklonjivog bloka „One Touch Cappucino”, kao i uporabu čistača cijevi za cijev 

za mlijeko. Pogledajte 6. poglavlje „DUBINSKO ČIŠĆENJE SUSTAVA ZA MLIJEKO – 5 MIN” vodiča za brzo pokretanje.

!  Važno:  Iz higijenskih razloga, i kako biste svaki put dobili jednaku pjenu, preporučujemo vam da cijev za mlijeko i mlaznice 

mijenjate otprilike svakih tri mjeseca. Ova dodatna oprema dostupna je na internetskoj stranici KRUPS.fr.
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DRUGI ZADACI ODRŽAVANJA

OdržavanjeOdržavanje Kada?Kada? ObjašnjenjeObjašnjenje Potrebna radnjaPotrebna radnja

Ispiranje kave 

45 s – 30 ml

Preporučujemo vam 

ispiranje sustava za 

kavu na dnevnoj bazi 

ili kad uređaj ne rabite 

duže razdoblje (više od 

2 dana).

Omogućuje vam čišćenje 

sklopa za kavu vašeg 

uređaja. Ovaj postupak rabi 

samo vruću vodu. Osigurava 

autentičan okus vaše kave 

i jamči dulji vijek trajanja 

vašeg uređaja.

Stavite spremnik ispod mlaznice za kavu 

• Uključite uređaj pa pritisnite 

• Odaberite funkciju ispiranja 

• Pritisnite  za početak ispiranja.

Čišćenje uređaja 

13 min – 600 ml

Kad vas uređaj zatraži. Radi očuvanja okusa kave, 

i iz higijenskih razloga, 

preporučujemo vam da 

čistite i odmašćujete uređaj. 

Time jamčite optimalno 

očuvanje aroma vašeg 

napitka.

Potrebna radnja: 1 KRUPS tableta 

za čišćenje (br.1)  i spremnik s 

kapacitetom od najmanje 600 ml.

Kad uređaj zatraži tu radnju, upalit će 

se bijeli ili crveni LED  indikator 

upozorenja i LED  indikator  na 

sučelju. 

Pogledajte 10. poglavlje „POTPUNO 

AUTOMATSKO ČIŠĆENJE UREĐAJA 3x 

/ GODIŠNJE – 13 MIN” vodiča za brzo 

pokretanje 

Možete provesti i čišćenje kada vi 

to želite pritiskom  i odabirom 

programa čišćenja označenog LED  

indikatorom.

Uklanjanje 

kamenca 

20 min – 600 ml

Uređaj vas obavještava 

kad je potrebno obaviti 

uklanjanje kamenca.

Uklanjanje kamenca s vašeg 

uređaja osigurava pravilno 

funkcioniranje uređaja i 

uklanja ostatke kamenca ili 

naslaga. Ovaj korak vrlo je 

važan kako bi se osiguralo 

pravilno funkcioniranje i 

vijek trajanja vašeg uređaja.

Potrebna radnja: 1 KRUPS tableta za 

uklanjanje kamenca(br.1)  i spremnik 

s kapacitetom od najmanje 600 ml.

Uređaj će vas obavijestiti kad bude 

potrebno pokrenuti program uklanjanja 

kamenca. Kad se uređaj pokrene, 

zasvijetlit će crveno i bijelo LED  

upozorenje i LED  indikator  na 

sučelju. 

Pogledajte 11. poglavlje “POTPUNO 

AUTOMATSKO ČIŠĆENJE UREĐAJA 3x 

/ GODIŠNJE – 13 MIN”  vodiča za brzo 

pokretanje.  

Kad je funkcija aktivna, možete 

pokrenuti i uklanjanje kamenca na 

uređaju na zahtjev pritiskom  i 

odabirom .

!  Važno:  Ne trebate pokrenuti program održavanja čim uređaj to zatraži, no to morate učiniti relativno brzo nakon toga. 

Ako se postupak čišćenja odgodi, na zaslonu će svijetliti upozorenje sve dok se postupak ne obavi.

!  Važno:  Ako iskopčate uređaj tijekom održavanja ili u slučaju nestanka struje, program čišćenja nastavit će se ispočetka. 

Neće biti moguće odgoditi tu radnju: obavezno je isprati dijelove s vodom. U tom će vam slučaju možda biti 

potrebna nova tableta za čišćenje.

DRUGE FUNKCIJE

KAKO PRISTUPITI POSTAVKAMA UREĐAJA

S obzirom na to da ovaj uređaj nema zaslon, postavke su integrirane kao druga funkcija određenih tipki.

Za pristup izborniku s postavkama:

• Uređaj mora biti ukopčan u struju, ali ne i uključen

• 3 sekunde držite pritisnutu 

• Kad LED indikatori ispod prva tri recepta trepere i čujete zvučni signal, ušli ste u postavke. Možete se kretati unutar tog 

izbornika s pomoću tipki ristretto, espresso i duga kava.

Popis postavki:

Temperatura kave
Pritisnite  i zatim  kako biste postavili temperaturu kave. Postoje tri razine 

namještanja temperature vaših napitaka od kave. T1 : 

T2 :  

T3 : 

Niska 

Srednja 

Visoka

Automatsko isključivanje Možete odabrati duljinu vremena nakon čega će se vaš odabrani uređaj automatski 

isključiti kako bi se optimizirala potrošnja energije: 10 minuta, 20 minuta ili 30 minuta. 

Pritisnite  i zatim  za namještanje automatskog isključivanja.

10 min

20 min

30 min

Automatsko ispiranje Možete namjestiti da vaš uređaj automatski provodi ispiranje svaki put kad ga 

uključite. Zadana postavka je neaktivno. Pritisnite  i zatim  kako biste uključili 

postavku automatskog ispiranja.Aktivno 

Neaktivno

Za izlaz iz izbornika s postavkama:

• Pritisnite tipku  za izlaz iz izbornika. 

• Uređaj će se isključiti, a postavke spremiti.
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ODGOVORI NA VAŠA PITANJA
1)  Uređaj prikazuje kvar, softver je zamrznut ILI uređaj ne funkcionira ispravno.

   Isključite i iskopčajte uređaj, uklonite patronu za filtar, pričekajte 1 minutu i ponovno pokrenite uređaj. Pritisnite i držite tipku 

za uključivanje/isključivanje barem 3 sekunde za pokretanje.

2)  Uređaj se ne uključuje nakon pritiska tipke za uključivanje/isključivanje (barem 3 sekunde).

   Provjerite kabele i utičnicu vaših električnih instalacija. Provjerite jesu li dva priključka ispravno umetnuta u utičnicu.

3)  Došlo je do nestanka struje tijekom ciklusa.

   Uređaj se automatski ponovno pokreće kad ga ponovno uključite.

4)  Mlinac se prazni.

   To je normalno ako se događa povremeno i u mlincu nema kave u zrnu ili je ima malo.

   U spremniku ima kave u zrnu: 

o  Kava je možda previše masna pa je uređaj ne može ispravno obraditi. Možete pomoći zrncima da prođu kroz spremnik i 

vidjeti hoće li ponovno početi raditi. Međutim, savjetujemo vam da promijenite kavu (funkcija vrste zrna).

o To je moja uobičajena kava s kojom je dosad sve funkcioniralo: obratite se postprodajnoj službi.

UPORABA
1)  Mlinac ispušta neobične zvukove.

   U mlincu se vjerojatno nalaze strane tvari.

   Pokušajte ga usisati s usisavačem ili se obratite postprodajnoj telefonskoj liniji za pomoć.

2)  Ispod uređaja ima vode.

   Prije skidanja posude za kapljevinu pričekajte 15 sekundi nakon istjecanja kave kako bi uređaj pravilno dovršio ciklus.

   Potvrdite da je posuda za kapljevinu dobro pozicionirana na uređaju Posuda za kapljevinu uvijek mora biti na svom mjestu 

čak i kad se uređaj ne rabi.

   Provjerite je li posuda za kapljevinu puna

3)  Tipka za namještanje finoće mljevenja teško se okreće.

   Okrenite tipku za namještanje finoće mljevenja samo kad mlinac radi.

4)  Uređaj nije izbacio kavu. Došlo je do incidenta tijekom pripreme.

   Uređaj će se automatski ponovno pokrenuti i spreman je za novi ciklus.

5)  Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave u zrnu.

   Za uklanjanje mljevene kave iz spremnika kave u zrnu upotrijebite usisavač.

6)  Voda teče iz mlaznica za kavu kad uređaj prekine s radom.

   To je normalno. To je proces automatskog ispiranja kako bi se očistile mlaznice za kavu i kako bi se osiguralo da nisu 

blokirane.

PARA I MLIJEKO
1)  Protok mlijeka vašeg uređaja djelomično je ili u potpunosti blokiran.

2)   Očistite blok „One Touch Cappucino”. Pogledajte početak priručnika „DUBINSKO ČIŠĆENJE SUSTAVA ZA DISTRIBUCIJU 

MLIJEKA – 5MIN”.

3)  Para izlazi iz rešetke plitice za kapanje.

   Ovisno o vrsti pripreme, može doći do pojave pare iz rešetke plitice za kapanje.

4)  Para se pojavljuje ispod poklopca posude za zrna.

   Provjerite je li otvor za tabletu za čišćenje ispod poklopca (K)  pravilno zatvoren.

ODRŽAVANJE
1)  Uređaj nije zatražio uklanjanje kamenca.

   Ciklus uklanjanja kamenca potreban je nakon velike količine pripremljenih mliječnih napitaka ili napitaka s vrućom 

vodom. Ako samo konzumirate kavu, uklanjanje kamenca nije potrebno obavljati tako često.

2)  U plitici za kapanje nalaze se zrna.

   Može doći do pojave manje količine mljevene kave u plitici za kapanje. Uređaj je dizajniran tako da uklanja višak 

mljevene kave kako bi zona propuštanja ostala čista.

3)  Indikator upozorenja i dalje svijetli nakon što ste  ispraznili posudu za kavu u zrnu.

   Ponovno ugradite posudu za kavu u zrnu.

4)  Indikator upozorenja i dalje svijetli nakon što ste napunili  spremnik za vodu.

   Provjerite je li spremnik za vodu pravilno postavljen u uređaj. Plutajući ventili na dnu spremnika moraju se slobodno 

kretati. Provjerite i otpustite plovke ako je to potrebno.

NAPITCI
1)  Kava presporo istječe.

   Okrenite tipku „finoća mljevenja” na desnu stranu kako biste dobili grublje mljevenu kavu (to može ovisiti o vrsti 

kave).

   Obavite jedan ili nekoliko ciklusa ispiranja.

   Primijenite patronu Claris Aqua Filter System.

2)  Kava je prelagana ili nema dovoljno bogat okus.

   Provjerite ima li kave u spremniku kave u zrnu te protječe li prema dolje pravilno.

   Izbjegavajte uporabu masne, karamelizirane kave ili kave s okusom koja se možda neće pravilno moći obraditi.

   Smanjite količinu pripreme i povećajte jakost pripreme s pomoću funkcije jakosti kave. Okrenite tipku „finoća 

mljevenja” kako biste dobili finije mljevenu kavu. Pripremite napitak u dva ciklusa pomoću funkcije 2 šalice.

3)  Espresso ili kava nisu dovoljno vrući.

   Povećajte temperaturu kave u postavkama uređaja. Zagrijte šalicu tako da je isperete vrućom vodom prije početka 

pripreme napitka.

   Prije pripreme kave provedite postupak ispiranja sklopa za kavu. Funkcija ispiranja kave tijekom pokretanja uređaja 

može se aktivirati u postavkama / automatsko ispiranje

4)  Čista voda teče iz mlaznica za kavu prije svake kave.

   Na početku pripreme recepta dolazi do procesa predinfuzije, što može dovesti do toga da iz mlaznica za kavu teče 

mala količina vode.

Ako se bilo koji od ovih problema nastavi, obratite se službi za korisnike tvrtke KRUPS.

!  Važno:  Proizvođač: SAS GSM – Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne – Francuska
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